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1 Généralités
Applications
La pompe de circulation Wilo-
Smart est conçue pour véhiculer
les fluides dans les tuyauteries. 

Ne pas utiliser la pompe
pour véhiculer de l'eau
potable ou des produits ali-
mentaires.

Les principales applications sont
les suivantes :
– la circulation d'eau de chauffage

(divers systèmes)
– la climatisation et la circulation

d'eau glacée

Désignation Smart 25/4
Circulateur de chauffage,
rotor noyé
Pompe à raccord à visser
Diamètre nominal de la
tuyauterie [mm]
25 (=1HH),
Hauteur manométrique
maximale [m]

Raccordement et alimentation
Tension d'alimentation : 1~230V

±10%,
50Hz

Classe d'isolation : F (155°C)
Classe de température :TF95
Type de protection : IP 42
Plage de pression
différentielle :

Commutateur sélectif à 3 canaux
Entraxe : 180 mm

Pression maxi
admissible : 10 bars
Températures de
fluides admissibles : de +2°C à

+95°C
Température ambiante
admissible : maximale :

+40°C
Charge minimale à l'aspiration* à

+82°C : 0,15 bar
+95°C : 0,3 bar
+110°C : 1,0 bar

* Données valables pour une
installation située à 300 mètres
au-dessus du niveau de la mer :
0,01 bar par 100 m supplémentai-
res.
La pression mini à l'aspiration
doit être respectée pour éviter les
risques de cavitation.

Liquides véhiculés :
– eau de chauffage selon VDI

2035
– eau et mélange eau/glycol en

dosage jusqu'à 1:1. En cas d'aj-
outs de glycol, corrigez les
valeurs de refoulement de la
pompe suivant la viscosité
supérieure, en fonction du dosa-
ge en pourcentage. N'utilisez
que des produits de marques
dotés d'inhibiteurs de protection
contre la corrosion ; respectez
les consignes du fabricant.

– En cas d'utilisation sur d'autres
fluides, l'autorisation de WILO
est requise.
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2 Sécurité
La présente notice contient des
instructions primordiales, qui doi-
vent être respectées lors du mon-
tage et de la mise en service. C'est
pourquoi elle devra être lue attenti-
vement par le monteur et l'utilisa-
teur et ce, impérativement avant le
montage et la mise en service.
Il y a lieu d'observer non seule-
ment les instructions générales de
ce paragraphe, mais aussi les pre-
scriptions spécifiques abordées
dans les points suivants.

Signalisation des consignes
Les consignes de sécurité con-
tenues dans cette notice qui, en
cas de non-observation, peuvent
représenter un danger pour les
personnes, sont symbolisées par
le symbole suivant :

En cas de danger électrique, le
symbole indiqué est le suivant :

Les consignes de sécurité dont la
non-observation peut représenter
un danger pour l'installation et son
fonctionnement sont indiquées par
le signe :

ATTENTION!

Qualification du personnel
Il convient de veiller à la qualificati-
on du personnel amené à réaliser
le montage.

Dangers encourus en cas de non-
observation des consignes
La non-observation des consignes
de sécurité peut constituer un dan-
ger pour les personnes, la pompe
ou l'installation. Elle peut égale-
ment entraîner la suspension de
tout recours en garantie.
Plus précisément, les dangers
encourus peuvent être les
suivants :
– défaillance de fonctions impor-

tantes de l'installation ou de la
pompe

– danger pour les personnes en
cas de dysfonctionnement élec-
trique et mécanique de la
machine

Consignes de sécurité pour l'utili-
sateur
Il convient d'observer les consi-
gnes en vue d'exclure tout risque
d'accident.
Il y a également lieu d'exclure tous
dangers liés à l'énergie électrique.
Respectez les instructions de la
norme NFC 15.100 et des normes
européennes.

Conseils de sécurité pour les tra-
vaux d'inspection et de montage
L'utilisateur doit faire réaliser ces
travaux par une personne spécia-
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lisée qualifiée ayant pris connais-
sance du contenu de la notice.
Les travaux réalisés sur la pompe
ou l'installation ne doivent avoir
lieu que si les appareillages corre-
spondants sont à l'arrêt.

Modification du matériel et utilisa-
tion de pièces détachées non
agréées
Toute modification de la pompe ou
de l'installation ne peut être effec-
tuée que moyennant l'autorisation
préalable du fabricant. 
L'utilisation de pièces de rechange
d'origine et d'accessoires auto-
risés par le fabricant garantit la
sécurité. L'utilisation d'autres piè-
ces dégage la société Wilo de
toute responsabilité.

Modes d'utilisation non autorisés
La sécurité de fonctionnement de
la pompe ou de l'installation livrée
n'est garantie que si les prescripti-
ons précisées au § 1 de la notice
d'utilisation sont respectées. Les
valeurs indiquées dans la fiche
technique ne doivent en aucun cas
être dépassées.

3 Transport et stockage
La pompe contient
des composants
électroniques et doit
être protégée contre
l'humidité ainsi que
les dommages mé -

ATTENTION!

caniques provoqués
par des chocs ou
des coups.

La pompe ne doit
pas être exposée à
des températures
dépassant les limi-
tes de -10°C à
+50°C.

4 Description de la
pompe

La pompe est pourvue d'un moteur
à rotor noyé. Le fluide véhiculé
lubrifie et refroidit le palier lisse et
le rotor. 
Une protection du moteur n'est
pas nécessaire. Même le courant
de surcharge maximal ne peut
endommager le moteur. Le moteur
résiste au courant de blocage. 

Type de régulation: Régulation
automatique :
La pression différentielle de la
pompe correspond au canal de
service.
Le dispositif de commande auto-
matique de la pompe adapte la
hauteur manométrique du canal au
débit volumique et évite ainsi les
bruits d'écoulement gênants dans
l'installation de chauffage.
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Sélection du canal de régulation
(plage de la pression différentiel-
le) (figure 7)
Pour garantir un fonctionnement
efficace de l'installation de chauf-
fage et une adaptation optimale de
la pompe aux cas de charge glo-
baux de l'installation hydraulique, il
est important de sélectionner la
bonne plage de régulation (pressi-
on). Le canal de régulation de la
pompe est sélectionné au moyen
d'un commutateur sélectif à 3
niveaux en fonction des besoins
de l'installation. La pompe se régu-
le dans la zone sélectionnée (dia-
gramme caractéristique) et s'adap-
te ainsi constamment à l'évolution
des besoins en énergie de l'instal-
lation suivant la façon dont ils se
manifestent, en particulier lorsqu'-
on y place des robinets thermosta-
tiques. 

5 Installation/Montage
Montage

L'installation et la
mise en service
devront être réa-
lisées uniquement
par du personnel
qualifié !

– Le montage devra être réalisé
après avoir terminé toutes les
opérations de soudage et de
brasage et, le cas échéant, le

ATTENTION!

nettoyage de la tuyauterie. La
saleté peut entraver le fonc-
tionnement correct de la pompe.

Conserver la boîte à
bornes fermée pen-
dant le montage
hydraulique du cir-
culateur !

– Installez la pompe dans un
endroit facile d'accès pour per-
mettre toute intervention
ultérieure (con-
trôle/permutation).

– Il est recommandé d'installer
des vannes d'isolement en
amont et en aval de la pompe.
Ceci évitera de vidanger  l'instal-
lation lors du remplacement de
la pompe. On orientera les van-
nes de façon à éviter que les fui-
tes d'eau ne tombent sur le
moteur de la pompe ou la boîte
à bornes.

– En cas de montage dans le con-
duit d'aspiration d'installations
ouvertes, le conduit d'aspiration
de sécurité doit dériver avant la
pompe.

– Réalisez le montage sans tensi-
on sur l'arbre de la pompe posi-
tionné horizontalement. (positi-
ons de montage en figure 1). 

– La flèche sur le corps de pompe
indique le sens d'écoulement du
fluide (fig. 2, pos. 1).

ATTENTION!
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– Protégez la pompe contre les
torsions à l'aide d'une clé plate
(figure 3).

– Pour raccorder la boîte à bor-
nes, il convient de tourner la
carcasse moteur après avoir
dévissé les vis de fixation du
moteur. Positions de la boîte à
bornes admissibles en figure 4

Veillez à ne pas
endommager le joint
plat. Le cas échéant,
utilisez un nouveau
joint : l86 x l76 x
2,0 mm EP.

Pour les pompes
employées dans les
circuits d'eau de refro-
idissement et d'eau
froide, il convient d'évi-
ter la position de la
boîte à bornes 3h !

Si l'on isole l'instal-
lation, seul le corps
de la pompe doit
être isolé. Le moteur
et les orifices d'é-
coulement de con-
densation doivent
rester libres (figure
2, pos. 2)

Raccordement électrique

Les raccordements électri-
ques et les contrôles doi-
vent être effectués par un
électricien agréé et confor-

ATTENTION!

ATTENTION!

mément aux normes en
vigueur.

– Le raccordement électrique doit
être réalisé selon la norme NFC
15.100 ou normes européennes
via un câble électrique fixe
pourvu d'un commutateur ou
d'un contacteur multipolaire
avec au moins 3 mm de plage
d'ouverture de contact.

– Pour assurer la protection de
l'installation contre les gouttes
d'eau et le soulagement de trac-
tion du guide-câble, utilisez un
câble de raccordement avec un
diamètre extérieur suffisant (p.
ex. H 05 VV-F 3 G 1,5).

– Le câble de raccordement doit
être placé de façon à ne jamais
entrer en contact avec la canali-
sation principale et/ou le corps
de pompe et la carcasse moteur.

– La nature du courant et la tensi-
on d'alimentation doivent corre-
spondre aux indications figurant
sur la plaque signalétique.

– Réalisez le raccordement au
réseau [phase (L) - neutre (N) -
terre ( )] conformément à la
figure 5.

– La pompe/l'installation doivent
être mises à la terre conformé-
ment aux prescriptions.

– Après avoir effectué le raccorde-
ment au réseau électrique, refer-
mez la boîte à bornes.
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6 Mise en service
Remplissage et dégazage
Il convient de purger la pompe lor-
sque les radiateurs restent froids
en dépit du bon fonctionnement du
chauffage et de la pompe. En effet,
lorsque le boîtier de la pompe est
rempli d'air, cette dernière ne
refoule pas d'eau. 
Remplissez l'installation d'eau. 
Normalement, le dégazage du rotor
de la pompe s'effectue automa-
tiquement après une brève période
de fonctionnement. Un bref fonc-
tionnement à sec n'endommage
pas la pompe. Si le dégazage du
rotor s'avère nécessaire, procédez
de la sorte :

– Arrêtez la pompe

Danger de brûlure au
contact de la pompe !
En fonction des conditions
de fonctionnement de la
pompe ou de l'installation
(température du fluide), la
pompe/le moteur peut
devenir extrêmement
chaud.

– Fermez la vanne d'aspiration

Danger de brûlure !
Selon la température du
fluide et la pression du
système, lorsqu'on ouvre la
vis de dégazage, du fluide

brûlant peut s'échapper
sous forme liquide ou
gazeuse ou sortir à haute
pression lors de l'ouverture
de la vis de dégazage.

– Dévissez complètement la vis de
dégazage à l'aide d'un tournevis
adapté (fig. 6)

– Repoussez prudemment à plu-
sieurs reprises l'arbre de la
pompe à l'aide d'un tournevis

– Évitez que des fuites de liquide
ne se répandent sur les parties
électriques

– Enclenchez la pompe.
Si la pression dans
l'installation est im -
portante, la pom pe
peut se bloquer lor-
sque la vis de déga-
zage est ouverte.

– Au bout de 15 à 30 sec., refer-
mez la vis de dégazage

– Ouvrez à nouveau la vanne
d'arrêt.

Commutation de la plage de régu-
lation (plage de la pression dif-
férentielle) (figure 7)
Si le canal de régulation de la
pompe n'est pas suffisant, la
température des locaux à chauffer
sera trop faible. Dans ce cas, il est
nécessaire de passer à un canal
de régulation supérieur. 

ATTENTION!
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Si, à l'inverse, la pompe est réglée
sur une plage de pression différen-
tielle trop élevée, des bruits d'é-
coulement se font entendre dans la
tuyauterie, et en particulier au
niveau des robinets thermosta-
tiques. On résout ce problème en
passant à un canal de régulation
inférieur. 
La commutation s'effectue à l'aide
du commutateur sélectif de la boîte
à bornes. 
Après avoir changé de plage de
régulation, l'installation de chauffa-
ge requiert un certain temps avant
que la régulation ne se stabilise.

7 Entretien
Avant toute intervention ou
arrêt, mettre les pompes
hors tension et s'assurer
contre toute remise en route
intempestive.

8 Pannes, causes et
remèdes

La pompe ne tourne pas (alors
qu'elle est alimentée en courant) :
– Vérifiez les fusibles
– Vérifiez la tension de la pompe

(respectez la plaque sig-
nalétique)

– Le moteur est bloqué (par ex. à
cause d'un dépôt de résidus en
suspension)

Si la température de l'eau
et la pression du système
sont élevées, fermez les
vannes d'isolement en
amont et en aval de la
pompe. Laissez d'abord
refroidir la pompe.

Si le blocage persiste malgré le
mécanisme habituel de déblocage
automatique, dévissez complète-
ment la vis de dégazage et déblo-
quez le rotor au moyen d'un tour-
nevis en tournant l'extrémité fen-
due de l'arbre (figure 6).

La pompe fait du bruit
– En cas de cavitation en due à

une pression insuffisante à l'a-
spiration, augmentez la pression
d'aspiration du système dans les
limites autorisées.

– Vérifiez le réglage de la plage de
régulation et, le cas échéant,
passez à un niveau inférieur.

S'il n'est pas possible de remédier
au défaut, veuillez faire appel au
S.A.V. WILO le plus proche.

9 Pièces détachées
Lors de toute commande de piè-
ces détachées, il convient de men-
tionner toutes les données de la
plaque signalétique.

Sous réserve de modifications
techniques !
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1125 Sofia 
T +359 2 9701970
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WILO Canada Inc. 
Calgary, Alberta T2A 5L4
T +1 403 2769456
bill.lowe@wilo-na.com
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WILO China Ltd.
101300 Beijing
T +86 10 80493900
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WILO Hrvatska d.o.o. 
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T +38 51 3430914
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T +420 234 098711
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T +45 70 253312
wilo@wilo.dk

Estonia
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12618 Tallinn
T +372 6509780
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02330 Espoo
T +358 207401540
wilo@wilo.fi
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WILO S.A.S.
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info@wilo.fr
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WILO (U.K.) Ltd.
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T +44 1283 523000
sales@wilo.co.uk
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WILO Hellas AG
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T +302 10 6248300
wilo.info@wilo.gr
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WILO Magyarország Kft
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T +36 23 889500
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WILO Engineering Ltd.
Limerick
T +353 61 227566
sales@wilo.ie
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WILO Italia s.r.l.
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wilo.italia@wilo.it

Kazakhstan
WILO Central Asia 
050002 Almaty
T +7 727 2785961
in.pak@wilo.kz

Korea
WILO Pumps Ltd. 
621-807 Gimhae
Gyeongnam
T +82 55 3405800
wilo@wilo.co.kr
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WILO Baltic SIA
1019 Riga
T +371 67 145229
mail@wilo.lv

Lebanon
WILO SALMSON 
Lebanon
12022030 El Metn
T +961 4 722280
wsl@cyberia.net.lb

Lithuania
WILO Lietuva UAB
03202 Vilnius
T +370 5 2136495
mail@wilo.lt 

The Netherlands
WILO Nederland b.v.
1551 NA Westzaan
T +31 88 9456 000
info@wilo.nl

Norway
WILO Norge AS
0975 Oslo
T +47 22 804570
wilo@wilo.no

Poland
WILO Polska Sp. z.o.o.
05-090 Raszyn
T +48 22 7026161
wilo@wilo.pl

Portugal
Bombas Wilo-Salmson
Portugal Lda.
4050-040 Porto
T +351 22 2080350
bombas@wilo.pt

Romania
WILO Romania s.r.l.
077040 Com. Chiajna Jud.
Ilfov
T +40 21 3170164
wilo@wilo.ro

Russia
WILO Rus ooo
123592 Moscow
T +7 495 7810690
wilo@orc.ru

Saudi Arabia
WILO ME - Riyadh
Riyadh 11465
T +966 1 4624430
wshoula@wataniaind.com

Serbia and Montenegro
WILO Beograd d.o.o.
11000 Beograd
T +381 11 2851278
office@wilo.co.yu

Slovakia
WILO Slovakia s.r.o.
82008 Bratislava 28
T +421 2 45520122
wilo@wilo.sk

Slovenia
WILO Adriatic d.o.o.
1000 Ljubljana
T +386 1 5838130
wilo.adriatic@wilo.si

South Africa
Salmson South Africa
1610 Edenvale
T +27 11 6082780
errol.cornelius@
salmson.co.za

Spain
WILO Ibérica S.A.
28806 Alcalá de Henares
(Madrid)
T +34 91 8797100
wilo.iberica@wilo.es

Sweden
WILO Sverige AB
35246 Växjö
T +46 470 727600
wilo@wilo.se

Switzerland
EMB Pumpen AG
4310 Rheinfelden
T +41 61 83680-20
info@emb-pumpen.ch

Taiwan
WILO-EMU Taiwan Co. Ltd.
110 Taipeh
T +886 227 391655
nelson.wu@
wiloemutaiwan.com.tw

Turkey
WILO Pompa Sistemleri 
San. ve Tic. A.Ş.
34530 Istanbul
T +90 216 6610211
wilo@wilo.com.tr

Ukraina
WILO Ukraina t.o.w.
01033 Kiew
T +38 044 2011870
wilo@wilo.ua

Vietnam
Pompes Salmson Vietnam
Ho Chi Minh-Ville Vietnam
T +84 8 8109975
nkm@salmson.com.vn

United Arab Emirates
WILO ME - Dubai
Dubai
T +971 4 3453633
info@wilo.com.sa

USA
WILO-EMU USA LLC
Thomasville, 
Georgia 31792
T +1 229 5840097
info@wilo-emu.com

USA
WILO USA LLC 
Melrose Park, Illinois 60160
T +1 708 3389456
mike.easterley@
wilo-na.com

Algeria
Bad Ezzouar, Dar El Beida
T +213 21 247979

Armenia
375001 Yerevan
T +374 10 544336

Bosnia and Herzegovina
71000 Sarajevo 
T +387 33 714510

Georgia
0179 Tbilisi
T +995 32 306375

Macedonia
1000 Skopje
T +389 2 3122058

Mexico
07300 Mexico
T +52 55 55863209

Moldova
2012 Chisinau
T +373 2 223501

Rep. Mongolia
Ulaanbaatar
T +976 11 314843

Tajikistan
734025 Dushanbe
T +992 37 2232908

Turkmenistan
744000 Ashgabad
T +993 12 345838

Uzbekistan
100015 Tashkent
T +998 71 1206774
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T 06171 70460
F 06171 704665
frankfurt.anfragen@wilo.com

G7 West
WILO SE
Vertriebsbüro Düsseldorf
Westring 19
40721 Hilden
T 02103 90920 
F 02103 909215
duesseldorf.anfragen@wilo.com

Kompetenz-Team
Gebäudetechnik

WILO SE
Nortkirchenstraße 100
44263 Dortmund
T 0231 4102-7516
T 01805 R•U•F•W•I•L•O*

7•8•3•9•4•5•6
F 0231 4102-7666

Kompetenz-Team
Kommune
Bau + Bergbau

WILO EMU GmbH
Heimgartenstraße 1
95030 Hof
T 09281 974-550
F 09281 974-551

Werkskundendienst
Gebäudetechnik
Kommune
Bau + Bergbau
Industrie

WILO SE
Nortkirchenstraße 100
44263 Dortmund
T 0231 4102-7900
T 01805 W•I•L•O•K•D*

9•4•5•6•5•3
F 0231 4102-7126
kundendienst@wilo.com

Erreichbar Mo–Fr von 
7–17 Uhr. 
Wochenende und feier-
tags 9–14 Uhr elektro-
nische Bereitschaft mit 
Rückruf-Garantie!

– Kundendienst-
Anforderung

– Werksreparaturen
– Ersatzteilfragen
– Inbetriebnahme
– Inspektion
– Technische Service-

Beratung
– Qualitätsanalyse

Wilo-International

Österreich
Zentrale Wien:
WILO Pumpen
Österreich GmbH
Eitnergasse 13
1230 Wien
T +43 507 507-0
F +43 507 507-15

Vertriebsbüro Salzburg:
Gnigler Straße 56
5020 Salzburg
T +43 507 507-13
F +43 507 507-15

Vertriebsbüro
Oberösterreich:
Trattnachtalstraße 7
4710 Grieskirchen
T +43 507 507-26
F +43 507 507-15

Schweiz
EMB Pumpen AG
Gerstenweg 7
4310 Rheinfelden
T +41 61 83680-20
F +41 61 83680-21

Standorte weiterer 
Tochtergesellschaften

Argentinien,
Aserbaidschan, Belarus,
Belgien, Bulgarien, China,
Dänemark, Estland,
Finnland, Frankreich,
Griechenland, Groß-
britannien, Irland, Italien,
Kanada, Kasachstan, Korea,
Kroatien, Lettland, Libanon,
Litauen, Niederlande,
Norwegen, Polen, Portugal,
Rumänien, Russland,
Saudi-Arabien, Schweden,
Serbien und Montenegro,
Slowakei, Slowenien,
Spanien, Südafrika, Taiwan,
Tschechien, Türkei,
Ukraine, Ungarn, Vereinigte
Arabische Emirate,
Vietnam, USA

Die Adressen finden Sie
unter www.wilo.de oder
www.wilo.com.
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Wilo-Vertriebsbüros in Deutschland

Erreichbar Mo–Fr von 7–18 Uhr.

– Antworten auf
– Produkt- und Anwendungsfragen
– Liefertermine und Lieferzeiten

– Informationen über Ansprechpartner vor Ort

– Versand von Informationsunterlagen

* 14 Cent pro Minute aus dem deutschen
Festnetz der T-Com. Bei Anrufen aus
Mobilfunknetzen sind Preisabweichungen
möglich.
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